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摘摘要要 

随着中外文化交流的加深，影视作品中的中国形象吸引了学者的关注。本文从“他塑”视域

出发，梳理总结了近 20年有关“中国形象”的文献，并结合泰国的个案，发现影视作品中的中国

形象研究取得了一定进展，学术界已初步明确研究范式，从跨文化、符号学等角度探讨中国元

素、人物及语言形象，取得理论和实践成果，并运用多种研究方法推进研究。2013年中国提出

“一带一路”倡议，再次激发了学术界对“中国形象”的研究热情，学术界对该主题的研究达到

高峰。然而，现有研究仍存在一些局限，如缺乏多学科融合分析视角，内容缺乏系统性和深度，

理论体系仍待完善，中外的学术互动交流也略显不足。未来研究应拓展研究视野，深化研究内

容，加强理论体系构建，并探索跨学科研究方法，以更好地理解和呈现中国形象。 

关关键键词词：：他塑；跨文化传播；泰国影视剧；中国形象 

ABSTRACT 

With the deepening of cultural exchanges between China and foreign countries, the image 

of China in film and television works has attracted the attention of scholars. Starting from the 
perspective of "other sculptures", this paper combs and summarizes the literature on "Chinese 
image" in the past 20 years, and combines the case of Thailand to find that the research on 
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Chinese image in film and television works has made some progress, and the academic 
community has initially clarified the research paradigm, discussed Chinese elements, 

characters and linguistic images from the perspectives of cross-culture and semiotics, achieved 
theoretical and practical results, and used a variety of research methods to promote research. 
China's Belt and Road Initiative (BRI) initiative in 2013 has once again stimulated the 

academic community's enthusiasm for the study of the "image of China", and academic 
research on this topic has reached a peak. However, there are still some limitations in the 
existing research, such as the lack of multidisciplinary integration analysis perspective, the lack 

of systematization and depth of content, and the theoretical system still needs to be improved. 
Future research should expand research horizons, deepen research content, strengthen the 
construction of theoretical systems, and explore interdisciplinary research methods to better 

understand and present the image of China. 
Key words: other-shaping,intercultural communication,Chinese national image,Thai film and 
television dramas 

 
国家形象，是外部国际公众通过传媒报道、文学作品、影像作品等各种文化传播形式对该国软

实力“形成的具有较强概括性、相对稳定性的主观印象”（吴友富，2009:4），也是建构国家话语

体系的重要维度。它包含自我认知、自我宣传的形象，也包括国际社会其他国家和民族基于自身文

化想象与现实观察的“他塑”形象，由“自塑”与“他塑”共同塑造。以语言学、传播学、政治学、

经济学、社会学、国际关系学等多学科交叉为基础的国家形象研究，越来越受到世界各国学者的关

注。尽管不同学科的学者们对该概念的阐述各有不同，但毋庸置疑，对国家形象进行学术探讨本身

就是一个话语体系的建构过程（蒙象飞，2017:44）。随着“一带一路”建设不断地推进，“他塑”

视域下的中国形象研究已成为国家形象研究中不可忽视的重要一环。基于此，本文在他塑视域下，

对新世纪泰国影视作品研究进行分析，对中国形象影像研究进行述评。 

一一、、研研究究现现状状和和研研究究趋趋势势 

（（一一））研研究究趋趋势势 

以“中国形象”为主题，在中国知网（CNKI）中共搜索到 10418条文献（检索时间为 2024年

5月 29日），其中中国形象他塑的相关文章亦达百余篇，详见图一。其中近 20年公开发表的文献

数量趋势显示，2008年学术界对“中国形象”的研究呈现一个较高的热度，概因北京奥运会的举

办引发学术界更多关注“中国形象”；2013年达到峰值，当年总的文献数量为 798篇，结合中国

及国际社会发展情况可以推断，而该年中国率先提出“一带一路”倡议，再次激发了学术界的研

究热情，并将研究数量推向巅峰。之后的十年，总体发文量仍呈上升趋势，仅 2023年发文量高达
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1388篇。 

                       图一：历年学术期刊发文量  

（（二二））学学科科分分布布 

国家形象的研究始于国际关系与政治、传播学、文学等学科，且已形成一定的研究规模。但

随着研究的深入，当“中国形象”与各行各业联系越来越紧密时，它就超出了学科边界，凝聚了

更多的精神内涵。以“中国形象”为主题词，从CNKI文献中搜索到的结果发现，研究学科主要集

中在文学、新闻传播、政治、影视等领域，具体占比参见图二。新闻对于国家形象的塑造与传

播，在各个学科中研究数量居于首位，戏剧电影于电视艺术次之，可见，新闻传播作为国家形象

宣传的主要途径，与政治学共同承担了国家战略层面话语体系构建的重任。在国际化大众媒体不

够发达的时代，中国形象或建构于文学影视作品之上，或流传在口耳相传之中，在有了报纸和其

他现代传媒手段以后，中国形象不管是被大众媒体所左右，还是为人际传播所建构，都是新闻传

播学的讨论范畴。随着自然语言处理技术手段的广泛应用，语言学界也逐渐涉足国家形象研究，

但从中国知网文献数量看，所占比例不足 3%。 

图图二二：：学学科科分分布布图图  
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（（三三））研研究究内内容容 

通过考察研究“中国形象”的文献作者即研究主体可以发现，大多数来自高校和研究机构，

来自传媒和政府机构参与重大研究成果数量较少。 

从主要研究人员及其成果看，管文虎《国家形象论》较早对“国家形象”概念进行了界定，

并详细论述国家形象理论，从学科属性看，刘继南《国际传播与国家形象》、张昆《国家形象传

播》等属传播学范畴，陈世阳《战略视野下中国形象的塑造：理论、历史与实践》等为政治学领

域，周宁《天朝遥远——西方的中国形象研究（上下卷）》则是历史文化研究。上述对中国形象

的研究、对中国形象认知的多侧重于部分国家和地区的官方媒体数据或传统文学艺术形式。近十

年来，形象学也常常进入影视研究的方法论视野，人们逐渐认识到国家形象的塑造，不只来源于

政府主导的官方行为，非官方的文化推广、舞台演出、影视剧作更能有效地培养我们对异国形象

的认知。学者们强调电影作为一门综合艺术，可以直观地向人们展现一个国家社会文化生活，它

以生动的视听影像为依托，具有跨文化传播的天然优势。因此，构建国家文化形象方面，电影始

终是特殊而重要的载体，代表性的成果有：万丽萍《影像与印象：电影里的中国形象》、战迪

《中国电影与国家形象建构》、张建琴《20世纪上半叶美国电影中的中国形象》。 

根据知网文献检索的结果，从研究成果的关键词及其共现矩阵来看，排名比较靠前的是“国

家形象、中国形象、女性形象、中国、他者、形象构建、软实力、国际传播”等词语，而“中

国”与“国家形象”的共现频次最高，相关的概念如“中国形象”与“国家形象”“中国”与

“形象”等共现率也比较高；其次是“软实力”与“国家形象”共现频次，相关的还有“软实力”

与“中国”“中国形象”“中国国家形象”“国际传播”“对外传播”等词语共现率较高。由此

可见，国家形象及其传播的研究大部分是以国家的整体形象为切入点，具有较强的抽象性。拥有

具象性特征且排名较靠前的“女性形象”一词，与之共现的词多为“中国电影”“内容分析”

“建构”“塑造”等，主要是以文艺作品的形式呈现，而且大多是从审美和人文价值领域探讨中国

形象。另外“他者”一词排名也比较靠前，与之共现较多的词为“中国形象”“东方主义”“西

方” “美国”等。“东方主义”一词源于爱德华·萨义德（Edward W．Said）的《东方主义》(O

rientalism)①
，这是建立在一个理论假设之上———中国是西方的文化他者———的研究。这个

理论假设不仅奠定了西方的中国形象研究的基础，也深深影响了中国本土的国家形象研究，其根

植于西方文化想象的他者认知，对中国形象具有一定的误读和偏差性。这种对中国形象的误读随

着西方文化在世界范围的影响力提升，甚至影响到了发展中国家对中国形象的认知。 

从研究对象来看，当前研究以文字资料为主要研究对象，研究范围较窄。实际上，图片、网

络媒体、影像等都应作为中国形象研究的对象。所谓多模态话语是指运用听觉、视觉、触觉等多

种感觉，通过语言、图像、声音、动作等多种手段和符号资源进行交际的现象，当今大众媒体语

篇日趋多模态化，对多模态语篇展开研究是今后的趋势，将成为国家形象研究的重要部分，也必

将丰富国家形象研究。 

 
① 爱德华·萨义德.东方主义，王志弘，游美惠，庄雅仲译.[M]．台北:立绪出版社年版,1999. 
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由上述分析可见，虽然关于中国形象的研究成果颇丰，但目前大多分布在新闻传播、政治学

和文学艺术等领域，而且主要是以探讨自我认知，自我形象的塑造为主。中国形象的影像研究虽

在近些年有了一些起色，但如[泰]Kulnapa Siridissakul所言，目前关于“中国国家形象”的研

究视角可分为两种：一种是“他塑”，即国外媒体塑造传播的中国形象；另一种是“自塑”，即

中国自己所塑造与传播的国家形象。学术界对“自塑”以及以西方国家为主体的“他塑”之“中

国国家形象”已取得较为丰富的研究成果（[泰]Kulnapa Siridissakul，2020：34）。相对而

言，对于亚洲各国，特别是东盟邻国所塑造的中国国家形象还普遍知之甚少，对面向东盟国家的

影视研究重视不够。例如从泰国当代影视媒体（纪录片、广告片、故事片以及其他形式图像文

本）的叙述表达话语方式分析“中国形象”以及受众影响，包括关于中国形象的视角选择、历史

背景、传播解读方式等研究，就目前笔者所涉猎的国内外文献资料，仅见屈指可数的单篇论文。

如谢美注意到第二次世界大战后五十多年来，随着泰国华人被同化程度的不断提高，华人生活和

意识形态发生了巨大变化，他们越来越融入泰国社会中，对泰国的认同感也越来越强，对祖籍国

的感情则越来越淡薄，汉文化对他们的影响也渐渐消失，这一现象在泰国电影青春片三代华人的

形象中得到展现（谢美，2011：41）。 

二二、、研研究究价价值值和和意意义义 

（（一一））研研究究价价值值 

尽管已有大量关于中国形象的研究，但大多聚焦于新闻传播、政治学和文学艺术等领域，且

主要关注自我形象的塑造。对于通过影视媒体展现的中国形象，尤其是在泰国等东盟国家的影响

和受众接受度方面的研究相对较少。自“一带一路”倡议提出以来，中国与沿线国家贸易合作不

断深化。东南亚地区是“海上丝绸之路”的首倡地也是全球海外华人聚居的地区，但是以泰国为

代表的东盟国家民众（包括华裔新生代）对中国的刻板印象的客观存在，给中国形象与国家话语

体系建构带来了严峻挑战。面对这一地区国家政治、经济、文化、民族、宗教复杂的特点，结合

信息时代媒体传播特征，中国在建构“自我认知”形象的同时，更应该主动积极探析“他塑”形

象的客观面貌，才能做到“知己知彼”，全面认知。 

泰国与中国地理位置接近，且具有鲜明的多元文化特点。印度文化、中华文化、 伊斯兰文化

和西方文化都先后在这一地区传播，加上本土泰族文化，形成了一个文化“多棱镜”。从这一多

棱镜中折射出的“中国形象”受其自身的地理、历史、政治等因素影响，蕴含了其理解周边环

境、分析国际问题的特殊知识和经验基础。传统的泰华移民由离散散居发展为跨国散居族群，他

们不再面临迫于无奈寓居他国，可以随时回到祖籍国和出生地，并辗转其间，于是“‘离而不

散’、‘回而又走’ 逐渐成为华人跨国散居族群的生存常态”（温明明，2019:69）。跨国散居

的海外华人不仅拥有多重文化身份，还携带了中国的传统文化记忆，跨文化传播和对话则成为一

种文化需求和社会常态。泰国影视剧中有不少华人题材的作品，反映泰华社区华裔的生活，塑造
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华人形象，表达移民、爱情、记忆、乡愁和文化身份等主题内容，这些影像虽无宏大的叙事和厚

重的历史感，切入点细微，但其创作原则几近相同，都是在在尊重史实的基础上，将历史尽可能

客观、全面地投射在荧屏上。如在《跟阿公住在一起》《暹罗之恋》《荷尔蒙》等影视剧里，老

一辈华人仍保留着说汉语方言的习惯，包括阿公、阿嫲这些人物称谓的保留，在着装、建筑、家

居摆设样式上保持着原有中式生活特点。华二代虽很少讲中文，但在生活里少不了听中文歌曲、

喝茶、祭祖等文化元素，甚至有像电视剧《血浓于水》中那种因重男轻女引发的家庭矛盾。影像

构建的历史话语和文化记忆通过这种方式被记录和还原。 

（（二二））研研究究意意义义 

在当前全球化的背景下，国家形象的塑造和传播对于国家的发展和国际地位的提升具有至关

重要的作用。通过对泰国影视媒体中中国形象的深入研究，我们可以更全面地了解泰国民众对中

国的认知和理解，进而为中国的对外传播和形象塑造提供有针对性的建议和策略。 

首先，本研究有助于增进中泰两国人民之间的相互理解和文化交流。通过对泰国影视媒体中

中国形象的剖析，我们可以发现其中所蕴含的文化元素和价值观，从而更好地理解泰国人民对中

国的情感和态度。影视作品作为视听兼备的大众传媒，能够提供给观众广阔的文化体验，并促进

文化多元性和互相了解。同时其审美价值和人文精神也一直是创作者所推崇的。随着世界各地的

“中国热”不断升温，泰国更是以影视作品塑造中国形象这一形式做出了特殊回应，在作品中更为

主动地接纳并呈现丰富多元的中国元素。在此发展潮流推动下，泰国影视文化传媒开始接触、认

知越来越多的中国元素符号、中国传统文化、中国题材故事，这也让中国形象不断得到加深巩

固，更得到了国内外观众热切关注。如近年来在国际影视界家喻户晓的泰国功夫巨星托尼•贾所出

演的《拳霸》等功夫片中，就融入了中华功夫文化元素。对此，泰国学者拉克桑•维瓦纽辛东认为

泰国功夫片的成功是“对于香港武术、功夫电影的吸收和借鉴”，例如托尼•贾在功夫影片中所展

示的高危险场景、高难度动作均借鉴了成龙电影里的中国传统功夫文化形象（[泰]拉克桑·维瓦

纽辛东、张仲年，2011:45）。 

其次，本研究可以为中国的文化传播和形象塑造提供借鉴和参考。泰国作为东盟国家之一，

其影视媒体对于塑造和传播中国形象具有重要影响。通过研究泰国影视媒体中中国形象的呈现方

式和受众接受度，可以总结出一些有效的传播策略和方法，为中国在其他国家和地区的文化传播

和形象塑造提供有益的启示。泰国早在 1950年就热衷于用泰文传播我国《射雕英雄传》等经典武

侠文化作品，由于当时跨文化传播技术落后，泰国记者甚至久居香港，就为了每天以刊载形式对

《射雕英雄传》进行泰文翻译，再“用广播的形式转播给全泰国人民收听”（刘高杰，2023:6

3）。此后，泰国先后引入或翻拍过《西游记》《还珠格格》《三生三世十里桃花》等多部中国影

视艺术经典作品。通过多年的实践探索，自 2020年到 2023年间，出现了由泰国本土精心打造

《以我的心诠释你的爱》《深宅绅士》等一批充满中国元素符号和典故素材的现象级电视剧作品，

原创武侠剧《侠客剑心》中更是全部采用借鉴了中华文化元素的拍摄手法，这些剧作出海后获得
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较大的反响，从他者内部去呈现他者的深层文化逻辑，不带有意识形态的宣教，片中自制的中文

歌曲与人物角色的命运贴合度高，历史典故运用与故事的融合十分自然，体现了一种润物无声的

人文价值表达，随之也带来较好的商业价值。 

中泰影视文化的融合发展不仅彰显了“中泰文化的亲缘性、泰国文化的丰富性、中泰合作的

密切性”（陈婉君，2023:241），也有利于两国影视文化产业的沟通与交流，为增进两国文明互

鉴做出了独特贡献，也凸显了在此背景下展开泰国影视剧中“中国形象”问题的研究探讨的重要

意义。在“一带一路”构建人类命运共同体的倡议推进下，以中国、泰国等六国为主体还推动了

“澜湄影视文化共同体一体化”发展，让中国与湄公河流域各国之间建立了睦邻友好关系。通过对

泰国影视媒体中的中国形象进行分析，可以揭示不同文化背景下对中国形象的认知和解读差异，

进而增进对不同文化的理解和尊重。这有助于推动中泰两国在文化领域的交流与合作，促进双方

文化的共同繁荣（李淼，2022：140）。 

三三、、研研究究理理论论逻逻辑辑 

（（一一））跨跨文文化化传传播播学学视视角角 

美国人类文化学者爱德华·霍尔，他在《无声的语言》这部著作中首创了跨文化传播一词，20

世纪 70年代，跨文化传播学成为传播学的一个分支。跨文化传播，指处于不同文化背景的社会成员

之间的人际交往与信息传播活动，也涉及各种文化要素在全球社会中迁移、扩散、变动的过程，及

其对不同群体、文化、国家乃至人类共同体的影响。跨文化传播分为两类，第一，日常生活层面的

跨文化传播，主要指来自不同文化背景的社会成员在日常互动过程中的矛盾、冲突与解决方式；第

二，人类文化交往层面的跨文化传播，主要是指基于符号系统的差异，不同文化之间进行交往与互

动的过程与影响，以及由传播过程决定的文化融合、发展与变迁（周宁、张春晓，2014:1）。影视作

品的传播显然属于后者。影视传达信息与观念，向我们展现了原本并不了解的世界与生活方式。这

种艺术形式有利于不同国家、民族之间的情感交流、信息传递，可以全面推动国家或地区间文化输

出与交流，全面塑造国家形象。 

（（二二））跨跨文文化化形形象象学学视视角角  

作为一种充满活力的比较文学研究新方法，形象学适用性极广：既可用于文学研究，亦可用于

非文学研究 （如史学 、政治学 、新闻传播学）；而作为一种大众媒介，影视作品某种程度上也可

以将之看作为文学的一种表现形式，虽两者的表现手法不同，但它们在叙事、塑造人物、情感表达

和社会文化背景的展现等方面都有着相似之处。 

研究一国文学及文化中的异国形象及其所蕴涵的意义，通过文学、历史文化中的形象了解民族

与民族之间的互相观察、互相表述和互相塑造，借助形象学研究这类形象是怎样被制作出来，又是

怎样生存的，这不仅对他者有着认识意义，对主体自身的认识也具有批判性。这方面较有代表性的
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成果是厦门大学周宁教授，其研究主要探索“西方的中国形象”“世界的中国形象”和“中国的自

我想象”三组课题，探讨的问题核心为跨文化对话背后所隐藏的知识与权力的关系。在西方的中国

形象问题上，存在中国自我认同和西方强制解构等问题，需要从西方对异国知识文化的权力结构中

解放出来，进而承担中国文化自觉使命，增强中国的文化软实力，为国际世界塑造中国形象，这也

成了跨文化形象学的中国当代使命（周宁、张春晓，2014:1）。 

西方的中国形象是西方文化关于‘他者’的想象性表述，也就是西方文化对东方形象的审视。

跨文化形象学“东方化”的问题，也是亚洲或东方的中国形象属于新的论域与问题，如印度与日本

的中国形象，发现他们表述中国的知识框架与价值立场都是“自我东方化”的，中国形象不过是“去

东方化”与“彼此东方化”构筑的文化他者，目的在西方现代性世界观念秩序中确认自己的文明身

份，不论日本或印度，都不可能在西方中心主义话语外表述中国，也不可能在西方中心主义话语之

外认同自身；亚洲不同国家的中国形象，不仅意味着该国与中国的双向文化想象关系，更重要的是

意味着不同东方国家面对西方现代性进行彼此参照、自我确证的三角关系（周宁，2006：9）。 

（（三三））符符号号学学视视角角 

迄今为止，符号学仍是西方最具活力的文艺理论流派之一，该理论体系分支流派庞杂。文化

符号学作为塔尔图—莫斯科符号学派的重要成果，其理论内涵丰富，思想博大精深。电影符号学

也成为其整个符号学理论中的一个重要组成部分。国家形象是以代表国家特征的客观存在物为基

础，经过一系列建构和传播，最终以客观实在或者主观反映的形式，表现出来或者抽象出来的被

受众感知的意象。国家形象可以细分为多个不同的层面，可以是客观存在的视觉形象，也可以是

主观反映的抽象概念；可以说，国家形象以多种不同元素交织的形式存在，构成一个庞大的符号

表意系统。而对于这个符号表意系统的阐释，需要使用符号学研究方法。 

国家形象的建构包括物化层面与符号层面。所谓物化层面是指一个国家的政治体制、科技创

新、经济实力、 军事力量、国民素质、商品制造、自然资源以及外交活动等 物化形态；而符号

化层面则是指一个国家的价值取向、意识 形态、媒体报道、影视与文化艺术作品、领导人的讲话

以及 各种国家形象的宣传与营销等。一国的国家形象建构，很大程度上是通过各种媒介和它们所

传播的符号（如文字、声音、影像等）来实现的（吴飞、陈艳，2013：10）。 
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四四、、研研究究方方法法和和路路径径 

（（一一））借借鉴鉴传传统统的的文文学学文文本本细细读读 

11..影影视视作作品品中中的的华华人人形形象象研研究究 

让-马克·莫哈指出“异国形象属于对一种文化或一个社会的想象”
②
，这就说明文本文学研究

超出了文学审美范畴，甚至成为人类学、历史学的研究对象。而几乎所有的文学作品都是基于这样

的文化背景下所创作，因此形象学研究就必须按照跨学科的方法进行，这也让纯粹的文本文学创作

者心生不满（让-马克·莫哈，2001：23）。为了扭转这种情况，比较文学形象学的研究对象开始向

文化对象转移，也就是从文学中的他国形象视角实现形象学文化转向。 

文学作品中华人形象可以被定义为外界对华人群体的认知和理解，是对华人在社会、文化和媒

体等方面的形象建构和反映，尤其离不开强势媒体的介入和助推。华人形象不仅涉及个人层面的认

知和观念，也反映了华人社群在公众舆论中的地位和影响力。通过研究文学，包括影视作品中的华

人形象，可以理解华人社群的多样性和复杂性对华人形象进行研究，能够提供认识和理解华人社群

所面临的挑战和机遇这一视角，为改善和塑造华人形象提供有效的指导和策略。由海外华人创作的

文学被称为华人离散文学，最早是以 19世纪的东南亚华人移民和 20世纪欧美华裔留学生两类群体

为代表。直到进入新世纪以后，由跨国散居华人创建的新移民文学成为华人离散文学时代主流，并

且呈现出异军突起的发展势头，他们的文学作品具有跨文化传播效应，也因此被称为“ 一种建构在

跨国散居美学基础上的跨界诗学”（李有成，2013：159）。 

目前学术界已有不少学者关注泰华文学中华人形象研究。如塔克·查洛姆蒂亚拉纳通过华人

形象在20世纪泰国文学和文本作品中的表现这一主题的探索，表明认同泰国华人的泰国身份不会

削弱泰国人本身的身份，而泰国华人也不会因为接纳了泰国身份而削弱其对祖先文化的自豪感

（[泰]塔克·查洛姆蒂亚拉纳，2023：79）。也许正是这种共同意识，巩固了华人融入泰国社会

的基础。全莉则认为植根于泰国文化土壤中的华人题材小说，展示了华人过番的历史长卷和泰华

社会斑斓多彩的民生图景（全莉，2022：119）。在“你中有我，我中有你”的华泰民族共生共融

的社会关系下，逐渐形成基于华人商业形象、社会形象和传统文化形象的“中国观”。金勇研究

了泰国文学中的华人形象，发现泰国华裔群体文学创作中出现了中国优秀文化传统形象学符号，

如勤劳质朴。《做一个好人》展现了新时期泰国文化对中国华人群体的包容，重塑了华人在泰国

文化中的形象（金勇,2021:139)。 

从以上梳理，可发现在目前的“中国形象”研究领域中，国内学者更多地集中在基于文学文本

的范畴及采用比较文学的研究范式进行研究，在该领域形成了一定的理论研究成果，这为更为广泛

的跨文化形象学研究奠定了较丰厚的理论基础。 

而在泰国高收视率的影视剧中，亦可观察到不少是根据近现代泰国文学史上的华人题材小说改

 
② [法] 让-马克・莫哈.文学形象学的研究史及方法论.[M].北京：北京大学出版社，2001． 
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编而成的。其中，华裔作家玉·布拉帕创作的泰文小说《与阿公在一起》描绘了逃难至泰国的华人

所经历的一系列家庭悲欢离合的故事。该小说获得了泰国国家图书节优秀小说奖，并被选为中学课

外读物。另外，喜爱关注唐人街的巴帕宋·谢威功以华人黑帮和华商为创作对象，创作了深受读者

喜爱的作品《龙腾暹罗》和《新唐》，这些作品都在20世纪 90年代被改编成电视剧或电影，成为

广受欢迎的佳作。Sanpaothong 著写的《牡丹花尾瓣》也是一部华人题材小说，进入新世纪后，该

小说也被改编成电视剧，受到观众的热烈喜爱。值得一提的是，过去小说改编成电视剧的情况已经

发生了改变，现在还出现了电视剧带动小说创作的趋势。例如，华裔导演颂裕·素玛戈南受香港电

视连续剧家庭矛盾冲突的启发，执导了华人题材电视剧《血浓于水》。这部剧讲述了一个华人家族

发生离奇血案的故事，主角名为“吉拉阿南”（泰姓，寓意昌盛）。该剧于 2018年 7月播出后深受

泰国观众好评，剧情跌宕起伏，人物关系错综复杂，吸引了广大观众的关注。剧作家叻泰宛·翁斯

拉萨瓦是参与电视剧剧本创作的主创人之一。在泰国民意出版社的邀请下，他将剧本改编成同名小

说，次年小说推出后同样引起了强烈反响。传统纸媒与现代传媒的互动和融通，为塑造华人形象和

讲述泰华故事提供了更大的想象发挥空间和更多的选择和可能。这种互动和融通不仅丰富了创作者

的创作素材，也为研究文学作品及大众传媒中的中国形象提供了更为丰富的素材。 

与此同时，泰华形象也对中国形象“他塑”产生了复杂影响。东盟国家作为海外华人数量最

多的地区，对中国形象的认知不仅存在镶嵌着各国文化投影的想象认知，还受到所在国家华人表

现以及华人自身“历史认知”的影响。在此，不同文化的横向“想象认知”和曾经源于同一文化

的纵向“历史认知”交织在一起，对于中国形象的动态现实塑造，就更为复杂了。华人的现实表

现及其对于“祖籍国”形象的言语表达，也成为各国对中国形象“他塑” 的重要参数。就目前泰

国华人对中国形象的认知情况看，老一代华人依然充满着浓郁的热爱和关切，为所在国与祖籍国

之间的交流不遗余力地做出贡献。而新生代华裔大多实现了由“落叶归根”向“落地生根”的角

色转变，他们对于祖籍国的认知甚至比所在国的原住民更为复杂———不仅包含现居国的民族文

化想象，还偶有类似西方“香蕉人”的内心挣扎，少数甚至耻于国际社会对中国形象的负面宣传

而不愿承认自己是华裔。因此这些华裔新生代矛盾的态度渗透到对中国形象的“他塑”过程中，

呈现一种错综复杂的怪相，需要深入辨析。 

22..影影视视作作品品中中的的““离离散散””主主题题研研究究  

2012版《牛津电影研究辞典》明确指出：“离散电影是指由居住于西方的原殖民地、流亡者或

者移民个体及其后代所摄制的并以呈现离散的、移民的或者后殖民体验为主要内容，探讨家庭、身

份、代际冲突与联系以及关于奴隶制反思议题的电影。而离散族裔理论主要研究散居族裔的历史、

身份认同、文化传承和社会影响等方面，而早期的研究历史可以追溯到20世纪 60年代，当时学者

们开始关注殖民主义历史和移民现象对族裔群体的影响。传统离散族裔理论存在“身份意识上的矛

盾、恐慌和焦虑”（张洪凯，2014：107）、文化认同中的文化冲突和生存矛盾。 

而“离散电影”则源出多头，较早脱胎于哈米德・纳菲西（Hamid Naficy）之《口音电影：流亡
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与离散电影创作》（An accented cinema：exilic and diasporic filmmaking）一书中所提出的“口

音电影”（accented cinema）的概念，他将后殖民时期以来，散居、流亡于西方的第三世界的电影

人自 20 世纪 60 年代以来的电影创作称为有口音的电影。他认为，20 世纪 50年代末到 70年代中

期，由于世界的解殖化运动和冷战结束以后，社会主义的挫折、全球化的影响以及西方移民政策的

调整助推了人口的国际大迁徙，那些因迁徙而客居他乡的导演创作的电影被称为“口音电影”，具

体可以包含三类：即流亡电影、离散电影和族裔电影（Hamid Naficy，2001：10）。 将离散电影纳

入电影史讨论的则是美国著名电影史学者大卫・波德维尔及其夫人克里斯汀・汤普森所著的《世界

电影史》，书中认为“随着殖民体系的崩塌和全球化的推动，由人口流动所造成的一张纵横交 错的

流散网，人口的迁居制造了一种‘世界电影’的形态，而关于离散和迁徙的电影形成了一种离散电

影（acinema of diaspora）”（大卫·波德维尔，克里斯汀·汤普森，2014：941）。 

而实际上，中国作为世界上最大的移民人口国之一，除了北美以及欧洲国家是中国移民的主要

移居地，近代以前就有大量的东南亚移民，这些移民人群在泰国、印尼、越南及南洋地区形成庞大

的离散人群，在移民史中创造衍生出了不少的离散文艺作品，其中也包含具有家园故国、原乡记忆

和身份认同等特点的离散电影。相对于小说等华裔离散文学作品的关注，学界对华裔离散电影的研

究力量和水平层次还显得较弱，在高度全球化的当下，人口迁徙与文明碰撞愈发频繁和激烈，同时

带来的种族关系与文化差异矛盾也愈发突出，相信离散电影会为华裔电影学术研究提供了新的视角。 

33..影影视视叙叙事事下下中中国国故故事事在在地地化化传传播播研研究究  

“在地”的英语表述为 Site-specific，“在地”也 称为“特定场域”。“在地”具有多元语

义，它最初聚焦于与特定场域有关的物理空间领域，比如某些建筑与当地自然和人文环境相契合的

“在地性（In-Situ）”；后来它又被投射于艺术生产领域，指代艺术作品与其所在地的文化和社会

结构相互 关联的“在地性（Site-Specificity）”，再后来“在地性”又拓展到 了更为广泛的社

会学、心理学和人类学等学科领域中（易雨潇，2018：61）。 

对于一个民族和国家来说，故事应在建构某种可信的价值观和存在意义之上，每个民族都有自

己的神话系统，这就是可识别的民族符号。中国历史源远流长，古老而丰富的中国故事和历史典故

却远未充分开发。而博大精深的中华文化使得他者在讲述中国故事时，在内容上有着较大的丰富性

与题材上的多变性。通过影视传播中国故事就是讲与中国有关的故事、 中国人的故事。因此，何人

讲，讲哪些中国故事，讲哪些中国人的故事就成为必要的区隔与取舍。中国形象在通过影像被“他

塑”的过程中，如没有很好地进行“在地化”处理，那么对于缺乏中国历史文化感知的国外受众而

言，接受语境的转变，在一定程度上会导致国外受众对中国故事的接受度大打折扣，形成一种显在

的文化折扣。讲中国故事不仅仅是讲中国人的故事，讲中国自己的故事，也是讲多元文化相通共融

的故事。影视 IP在地化应呈现国外个体生活进而展现出中国故事与国外故事的交融，使多元文化在

交流中消解异质性并达到互融互鉴的目的。 
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（（一一））结结合合数数字字文文本本挖挖掘掘技技术术 

研究方法需要由研究问题的性质来决定。文本内容分析法是学习大众传播媒体意见和倾向的一

种常用的、高效的研究方法。美国知名学者客劳斯·克里本多夫（Klaus Krippendorff）认为内容

分析法对大众传播媒体对大众的潜在性的影响和意识引导具有勘探和发掘的功能。文本分析法自身

的科学性也体现在此（Krippendorff Klaus，2004：15）。 

异国的文艺创作者在打造影视 IP的时候，有时建立中国角色是为了推动剧情发展而出现，有时

候是为了营造笑点，他塑的中国人及中国文化形象总体上还是一种抽象符号，缺乏坚实的文化内涵，

其形象的意义建立往往隐藏得比较深。在方法论方面，利用自然语言处理技术对文本进行数据挖掘

的研究方法，有客观、高效的优势，可以让其得以具体显现。 

如将影视剧本（包括台词、字幕）等资料作为大型语料库，根据内容分析法，进行类目构建，

是根据研究目的和研究问题而创立的，比如为了解泰国影视的内容主题和中国元素符号运用的情况，

可提取台词里有中国的关键词，包括中国人、各类中国传统文化元素等，将文本内容转化成可用来

做统计分析的数据，接着对影像中的中国形象做进一步语义分析。 

（（三三））运运用用于于国国际际中中文文教教育育 

汉语文化教学中的文化不但是附着在语言当中的文化，交流沟通也是汉语文化教学的目的。汉

语文化教学分为两种：文化知识教学及和语言结合更紧密的文化因素教学。为了达到沟通顺畅的目

的，提倡同时学习文化因素和文化知识。包括文化形象在内的中国国家形象也是汉语学习者学习和

理解中国文化和国情的重要内容。学术界对此也进行了相关的一些讨论。 如王祖嫘指出泰国作为中

国重要的经贸和战略合作伙伴，以及“一带一路”建设的落实重点和优先方向，在当地民众心中树

立良好的中国形象意义重大。调查研究发现，语言文化是中国形象的重要名片，汉语形象亦需积极

规划。泰国汉语传播直接和间接影响民众的中国形象认知，反之，中国形象也会影响汉语传播（王

祖嫘，2018：25）。 

[泰]Kijthipong Arayapoonpong 通过研究揭示出汉语教学对泰国汉语学习者形成中国国家形

象的态度具有提升意义；积极良好的中国国家形象有利于提高泰国民众学习汉语的需求。汉语教学

法对泰国汉语学习者形成中国国家形象的态度存在相关性等（[泰]Kijthipong Arayapoonpong，2018：

46）。 

李兰兰、顾梦颖研究探讨了影视作品在对外汉语教学中的价值，并认为在教学过程中引入影视

文化是非常必要的。随着泰国等东南亚国家对汉语的热情不断增长，中国影视剧在这些国家得到了

广泛传播，甚至在泰国的剧集中也开始出现各种中国文化元素。这一现象激发了泰国等东南亚地区

人民对学习汉语的热情，对于泰国的对外汉语教学提供了很大的便利。研究通过对泰国色军府学校

进行了影视文化传播教育调查，发现中国影视文化作品能够激发学生对汉语的认知理解能力，降低

了泰国学生在汉语学习中的心理压力（李兰兰和顾梦颖，2021：93）。 
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随着中国的崛起和中文的日益受到国际社会的关注，国际中文教育在全球范围内得到了极大的

发展，传统的对外汉语教学法无法完全满足学生的多样化需求，多模态的教学模式已发展为新的趋

势。 

五五、、研研究究述述评评 

综上所述，学界目前在影像他塑的中国形象研究理论范式、方法路径、价值效用等方面展开了

深入研究，取得了一定的成果。经过文献梳理不难发现，对于东盟国家影视跨文化传播的研究相较

于其他相关学科方向领域的研究成果仍相对较少。目前存在研究视域有待拓展、研究内容亟须深化、

研究体系有待加强等问题。未来研究还需要进一步有针对性地深化该领域研究。 

（（一一））主主要要成成就就 

  11..理理论论成成果果 

随着全球化进程的加速，中国作为一个崛起的大国，其在国际舞台上的形象越来越受到关注。

学界对于他塑视域下中国形象影像的研究也逐步深入，初步明晰了研究范式，为我们更好地理解和

塑造中国形象提供了有益的参考。 

从跨文化形象学的角度来看，学者们主要关注影视作品中中国元素的运用情况。这些元素不仅

包括中国的自然景观、历史遗迹、传统文化等显性元素，还涉及中国人的思维方式、价值观念、社

会习俗等隐性元素。这些元素在影视作品中的巧妙运用，不仅展示了中国的独特魅力，也加深了外

国观众对中国的了解和认知。跨文化传播学也为研究中国形象影像提供了重要的视角。学者们通过

分析影视作品在不同文化背景下的传播效果，探讨了中国形象在不同受众群体中的接受度和影响力。

他们发现，成功的影视作品往往能够跨越文化障碍，引发观众的共鸣和思考，从而有助于提升中国

形象的国际认可度。此外，符号学也为研究中国形象影像提供了有力的工具。学者们通过对影视作

品中的符号进行解读和分析，揭示了中国形象的内涵和象征意义。这些符号可能是一部电影中的特

定场景、一个角色的形象塑造，或者是一段台词的巧妙运用。通过对这些符号的深入研究，我们可

以更加深入地理解中国形象的复杂性和多元性。 

在以上研究的基础上，部分学者进一步对影视跨文化传播的价值展开了研讨。他们认为，影视

作品作为一种重要的文化载体，具有跨越国界、传播文化的独特优势。通过影视作品，可以向世界

展示中国的历史文化、社会风貌和人民精神，从而增强中国的文化软实力和国际影响力。同时，影

视作品也可以促进不同文化之间的交流和理解，为构建人类命运共同体贡献力量。目前，学界在一

些相关议题上已达成共识并取得一定成果。这些成果不仅丰富了中国国家形象的研究内容，也为未

来的研究提供了宝贵的经验和启示。 

22..实实践践成成果果 
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在全球化的大背景下，中国形象在国际舞台上的塑造与传播显得尤为重要。学界对于他塑视域

下中国形象影像研究理论与实践的深入探析，有助于我们从相关传播历史中汲取经验。随着“一带

一路”倡议的深入推进，中国与沿线国家的经济文化交流日益加深，这为塑造和传播良好的中国形

象提供了广阔的空间。特别是在与东盟各国的交往中，中国展现出了睦邻友好的外交姿态，赢得了

国际社会的广泛赞誉。这种形象的变化，不仅体现了中国外交政策的成功，也为现今我们处理与南

海邻国的关系提供了外交形象传播上的宝贵参考。这些成功的经验告诉我们，要塑造良好的中国形

象，需要注重与沿线国家的多领域、多层次合作，推动文化交流与传播的深入开展。 

33..研研究究方方法法  

学界近年来运用文献研究法、文本分析法、比较分析法等从传播学、符号学、形象学等学科视

角推进中国形象影像的研究。研究方法的广泛运用有利于该领域研究的深化拓展。 

（（二二））研研究究局局限限 

11..研研究究视视域域有有待待拓拓展展 

在学科视角的层面，尽管已有不少学者运用传播学、符号学、形象学等多元化的研究范式对影

像中的中国形象进行了深入的探讨，但这一领域仍然缺乏一个较为完善的多学科融合分析视角。目

前的研究多侧重于单一学科的理论框架和方法论，未能有效地将不同学科的理论和观点进行有机整

合，从而形成一个全面而深入的分析框架。 

传播学视角主要关注影像作为媒介如何塑造和传播中国形象，以及这种形象对受众认知和行为

的影响。符号学则侧重于解读影像中的符号和象征意义，探究这些符号如何构成和传达中国形象。

形象学则更加关注影像对中国形象的建构和重塑过程，以及这种形象在不同文化和语境中的差异和

变化。这些研究视角虽然各有其独特之处，但往往缺乏相互之间的沟通和融合。这就导致了在解析

影像中的中国形象时，难以形成一个全面而深入的认识。 

另一方面，针对影像中的中国形象这一研究领域，学界多从中国形象自塑与对外传播的角度展

开。这一角度主要关注中国自身如何通过影像来塑造和传播自己的形象，以及这种形象在国际上的

接受和认可程度。然而，从他者视角展开的研究仍相对薄弱。 

22..研研究究内内容容亟亟须须深深化化  

现有的中国形象影像研究主要聚焦在跨文化传播和文本解读方面，其研究内容上有待突破与深

化。一方面，缺少了从影视传播学和形象学的理论依据、现实需要等方面的系统剖析梳理，导致对

历时性研究不足，同时也尚未摆脱传统西方的“中国形象”研究的视角，造成了对东方的中国形象

研究的弱化；另一方面，由于尚未形成该领域研究的学术共同体，科研机构之间缺乏紧密的联系与

随着中国的崛起和中文的日益受到国际社会的关注，国际中文教育在全球范围内得到了极大的

发展，传统的对外汉语教学法无法完全满足学生的多样化需求，多模态的教学模式已发展为新的趋

势。 

五五、、研研究究述述评评 

综上所述，学界目前在影像他塑的中国形象研究理论范式、方法路径、价值效用等方面展开了

深入研究，取得了一定的成果。经过文献梳理不难发现，对于东盟国家影视跨文化传播的研究相较

于其他相关学科方向领域的研究成果仍相对较少。目前存在研究视域有待拓展、研究内容亟须深化、

研究体系有待加强等问题。未来研究还需要进一步有针对性地深化该领域研究。 

（（一一））主主要要成成就就 

  11..理理论论成成果果 

随着全球化进程的加速，中国作为一个崛起的大国，其在国际舞台上的形象越来越受到关注。

学界对于他塑视域下中国形象影像的研究也逐步深入，初步明晰了研究范式，为我们更好地理解和

塑造中国形象提供了有益的参考。 

从跨文化形象学的角度来看，学者们主要关注影视作品中中国元素的运用情况。这些元素不仅

包括中国的自然景观、历史遗迹、传统文化等显性元素，还涉及中国人的思维方式、价值观念、社

会习俗等隐性元素。这些元素在影视作品中的巧妙运用，不仅展示了中国的独特魅力，也加深了外

国观众对中国的了解和认知。跨文化传播学也为研究中国形象影像提供了重要的视角。学者们通过

分析影视作品在不同文化背景下的传播效果，探讨了中国形象在不同受众群体中的接受度和影响力。

他们发现，成功的影视作品往往能够跨越文化障碍，引发观众的共鸣和思考，从而有助于提升中国

形象的国际认可度。此外，符号学也为研究中国形象影像提供了有力的工具。学者们通过对影视作

品中的符号进行解读和分析，揭示了中国形象的内涵和象征意义。这些符号可能是一部电影中的特

定场景、一个角色的形象塑造，或者是一段台词的巧妙运用。通过对这些符号的深入研究，我们可

以更加深入地理解中国形象的复杂性和多元性。 

在以上研究的基础上，部分学者进一步对影视跨文化传播的价值展开了研讨。他们认为，影视

作品作为一种重要的文化载体，具有跨越国界、传播文化的独特优势。通过影视作品，可以向世界

展示中国的历史文化、社会风貌和人民精神，从而增强中国的文化软实力和国际影响力。同时，影

视作品也可以促进不同文化之间的交流和理解，为构建人类命运共同体贡献力量。目前，学界在一

些相关议题上已达成共识并取得一定成果。这些成果不仅丰富了中国国家形象的研究内容，也为未

来的研究提供了宝贵的经验和启示。 

22..实实践践成成果果 

-25-2(435-452).indd   448-25-2(435-452).indd   448 26/12/2568 BE   10:0926/12/2568 BE   10:09



449

ปีีท่ี่� 12 ฉบัับท่ี่� 2 กรกฎาคม - ธัันวาคม 2568 วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีน

วารสารวิิชาการภาษาและวััฒนธรรมจีีนนี้้� ผ่่านการรัับรองคุุณภาพอยู่่�ในฐานข้้อมููล TCI กลุ่่่��มท่ี่� 2 (พ.ศ. 2568-2572)
《中国语言文化学刊》列入泰国期刊引文索引 [TCI2] (2025-2029年)

合作，研究力量也存在地区发展不平衡的问题，研究内容整体存在碎片化现象，导致研究缺乏系统

性，内容的深度与广度也有待合力发掘完善。 

33..研研究究理理论论体体系系有有待待加加强强  

科学的理论体系作为学术研究的基础，对于学科研究的进一步深化具有举足轻重的支撑作用。

它不仅能够为研究者提供坚实的理论基础，还能够指导研究方向，确保研究的科学性和严谨性。在

中国形象影像的研究领域，科学的理论体系同样发挥着不可或缺的作用。 

目前学界对于中国形象影像的研究尚处于基础研究阶段，尚未形成完善的理论体系。在已有的

研究过程中，个性化的解读占据了较大比重，而学术阐释相对较少。这种现象在一定程度上限制了

研究的深度和广度，使得研究结论往往缺乏足够的理论支撑和说服力。为了克服这一问题，需要尽

快在宏观上构建中国形象影像的理论研究体系。在构建理论研究体系的同时，还需要注重实证研究

的应用。通过收集和分析大量的数据资料，验证理论观点的正确性和适用性，进一步丰富和完善理

论体系。 

（（三三））研研究究展展望望  

纵观国内外对“中国形象”的研究，可以看出中国形象的确已经引起学界的关注，前人的研

究成果为本研究提供了很好的参考价值。同时，关于他者文化中的中国形象也主要以探讨西方文

艺作品为主。作为与其“类型化”“刻板”“妖魔化”的印象比较，同为发展中国家泰国眼里的

中国形象可以起到参照和反观自身的作用。当代形象学基本原理在于形象总体分析与文体内部研

究、“主体”分析以及“他者”与 “我”二者之间互动性。以此为理论依据，在立足文本细读实

证的基础之上，若能注重文本的内在解析，把握当代语境，并系统性地分析阐述了中国形象在泰

国影视作品中建构的各种成因，则将使新世纪泰国影视作品中的中国形象清晰化和明朗化，同时

结合族裔研究、跨文化传播研究、电影研究等跨学科多重理论和方法，探索泰国影视作品内的中

国形象的样貌特征，基于文本分析深入挖掘泰国影视作品对中国形象的建构方式及其动因，也会

为人们提供一个可供参考的模式和探索视角。  

泰国影视作品中的中国形象本质上是基于他国视角下的“他者”想象物，是特定思维模式、话

语方式或观念群的代表，形成过程漫长。而在全面形成后则具有某种普遍性，可以有效支配话语，

对中国在他国的说法或看法具有一定参考价值。通过该类研究有助于通过研判泰国影视作品中的中

国形象，深刻了解泰国影视作品塑造中国形象的内在因素、创作观念及方式从而进行自我文化反省。

此外，对泰国影视作品中的中国形象研究也有助于我们反思在“一带一路”和中国东盟发展背景之

下，中国如何借鉴泰国影视产业和文化输出经验。这对泰汉语教学教师如何讲述中国故事，输出优

秀的中国文化也提供了较好的启示。               
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结结语语 

随着全球化进程的加速，中国在国际舞台上的形象日益受到全球关注。在“他塑”的视域下，

即从他国媒体和文化产品中构建的中国形象出发，对影像进行深入研究。这一过程不仅揭示了外界

如何看待中国，也为我们反思和塑造更为全面、立体的国家形象提供了宝贵视角。 

在对他国有关于中国影像作品的研究进行梳理后，我们发现了几个显著的趋势。首先，尽管存

在文化差异和解读偏差，但多数作品都试图展现中国的发展成就、文化多样性和人民的精神面貌。

其次，随着中国在国际事务中扮演的角色越来越重要，关于中国的影像作品也呈现出多元化的主题，

从政治、经济到社会、文化，都有涉及。然而，也不可避免地存在一些刻板印象和偏见，如对中国

崛起的担忧、对传统文化的误解等。研究的成果在数量和学科分布上都体现出丰富性和多样性。 

在研究方法上，研究者们采用了跨学科的观察视角，结合了传播学、文化学、电影学等多个学

科的理论框架，以期更全面地解读这些影像作品。同时，也注重实证研究，通过大量的案例分析和

数据支撑，使研究结论更具说服力。同时，他们在研究的过程也遇到了一些挑战。例如，如何准确

界定“他塑”的边界，如何客观评价影像作品中的中国形象等。 

经过深入的分析和研究，得出以下结论：首先，他国媒体和文化产品中的中国形象是一个复杂

多面的图景，既有积极的展示，也有消极的偏见，需要辩证分析；其次，影像作品包含视觉、听觉

和语言三要素，因此，需要更加重视用跨学科的方法进行多模态地研究和分析；最后，也应反思如

何更好地塑造和传播中国的国家形象，以更加积极、开放、包容的姿态展现在世界面前。展望未来，

期待中外学者携手续深化这一领域的研究，探索更多元化的研究方法，为中国国家形象的塑造和传

播贡献更多的智慧和力量。 
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结结语语 

随着全球化进程的加速，中国在国际舞台上的形象日益受到全球关注。在“他塑”的视域下，

即从他国媒体和文化产品中构建的中国形象出发，对影像进行深入研究。这一过程不仅揭示了外界

如何看待中国，也为我们反思和塑造更为全面、立体的国家形象提供了宝贵视角。 

在对他国有关于中国影像作品的研究进行梳理后，我们发现了几个显著的趋势。首先，尽管存

在文化差异和解读偏差，但多数作品都试图展现中国的发展成就、文化多样性和人民的精神面貌。

其次，随着中国在国际事务中扮演的角色越来越重要，关于中国的影像作品也呈现出多元化的主题，

从政治、经济到社会、文化，都有涉及。然而，也不可避免地存在一些刻板印象和偏见，如对中国

崛起的担忧、对传统文化的误解等。研究的成果在数量和学科分布上都体现出丰富性和多样性。 

在研究方法上，研究者们采用了跨学科的观察视角，结合了传播学、文化学、电影学等多个学

科的理论框架，以期更全面地解读这些影像作品。同时，也注重实证研究，通过大量的案例分析和

数据支撑，使研究结论更具说服力。同时，他们在研究的过程也遇到了一些挑战。例如，如何准确

界定“他塑”的边界，如何客观评价影像作品中的中国形象等。 

经过深入的分析和研究，得出以下结论：首先，他国媒体和文化产品中的中国形象是一个复杂

多面的图景，既有积极的展示，也有消极的偏见，需要辩证分析；其次，影像作品包含视觉、听觉

和语言三要素，因此，需要更加重视用跨学科的方法进行多模态地研究和分析；最后，也应反思如

何更好地塑造和传播中国的国家形象，以更加积极、开放、包容的姿态展现在世界面前。展望未来，

期待中外学者携手续深化这一领域的研究，探索更多元化的研究方法，为中国国家形象的塑造和传

播贡献更多的智慧和力量。 

参参考考文文献献 
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